
PANUITANGA KOOTI WHENUA MAORI.

Aperata Kooti Maori ki Kihipane a te 14 o nga ra o

Tihema, 1925.

Tari Kooti Whenua Maori,
Kihipane, 8 o Tihema, 1925.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Aperata
Kooti Maori ki Kihipane a te 14 o nga ra o Tihema,

1925, kite whakawa kite uiui hoki i te tikanga o te

take e man i te Kupu Apiti i raro iho nei.
Ko nga tangata katoa e whai tikanga ana ki taua tono me

tae ki reira a taua ra.

[Kihipane, 1925-39.] H. HAAWI, Kai-rehita.

Sitting of the Native Appellate Court at Gisborne on

14th December, 1925.

FGisborne, 1925-39.]

Registrar’s Office,
Gisborne, Bth December, 1925.

NOTICE is hereby given that a sitting of the Native

Appellate Court will be held at Gisborne on the

14th day of December, 1925, to hear and determine the

matter set forth in the Schedule hereto.

All persons interested in the said matter are hereby
notified to attend at the time and place aforesaid.

JNO. HARVEY, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

He Tono Whakawa Tuarua. (Appeal.)

Nama.

(No.)
Kai-tono Piira.

(Name of Appellant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Whakataunga e Piiratia ana.

(Decision in respect of which Appeal is made.)

1 George Browne Te whakataunga kore-whaka-

mana i te wira a Mere Arihi

Houkamau

Decision refusing to grant
probate of will of Mere

Arihi Houkamau.

Kooti Whenua Maori ki Kororareka a te 13 o nga ra o

Hanuere, 1926.

Tari Kooti Whenua Maori,
Akarana, 4 o Tihema, 1925.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti

Whenua Maori ki Kororareka a te Wenerei, te 13 o nga
ra o Hanuere, 1926, i te 10.30 o nga haora i te ata, kite

whakawa kite uiui hoki i nga tikanga o nga tono e mau i te

Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore te Kooti etu a taua

ra, ka tu a muri tata atu ina watea i etahi atu o ona raruraru.

[Tokerau, 1925-16.] E. P. AARA, Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Russell on

13th January, 1926.

Registrar’s Office,
Auckland, 4th December, 1925.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in

the Schedule hereunder written will be heard by the

Native Land Court sitting at Russell on Wednesday, the
13th day of January, 1926, at 10.30 a.m., or as soon

thereafter as the business of the Court will allow.

[Tokerau, 1925-16.] E. P. EARLE, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakawa Wehewehe. (Applications for Partitions.)

Era atu Tono. (Other Applications.)

Nama.
(No.)

Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)

1 Ngawa Winiana Karetu A 2b.

2 Wiremu Ngawati .. Orokawa 1a.

3 Whetoi te Titaha .. Otao 1.

4 Rapana Hepi „
3b.

5 Kingi Rangaihi Pungaere.
6 Keita Hunia Kapotai Waihaha 2a.

7 Tamati Mokaraka .. Whangaruru Whakaturia Id 7b.

8 Hone Tamati Puiaiti Wharemarama 3b.

Nama.
(No.)

Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

9 Paewhenua Hei Motatau 1c 1 Tono kia whakakorea nga wa-

wahanga
Whakawhiti

Cancellation of partition.

10

f Rehu Peihana Kopa .. Motatau 2, Tekiona (Sec-
tion) 3a 1

Exchange.

Reihana Kaikou D 2
..

a • • • • •

To lay off a road over

Motatau 4l.
11 Wairingiringi Tio Motatau 4t 1

..
Kia whakatakotoria he rori i

runga i Motatau 4l

12 Tumuaki Kai-whakawa Opua (Bay of Islands). . Pitihana Nama 143 o te tau 1925 Petition No. 143 of 1925

(Chief Judge) na Riri M. Kawiti me ona hoa

tokotoru e ki ana i riro pohehe
taua whenua i te karauna, a e

inoi ana kia whakahokia mai

of Riri M. Kawiti and

3 others, alleging that

the said block has been

wrongfully taken by the

Crown, and praying for

restitution.

552 KO TE KAHITI 0 NIU TIRENI.


